
líneas de esmaltado / glazing lines / lignes d’émaillage

Elemento motorizado de transporte que 
permite cambios en la trayectoria de las 
líneas de esmaltado. El cordón exterior 
es traccionado por un conjunto reduc-
tor-motovariador lo cual permite su fácil 
regulación.

Motorised transport section conceived 
to be placed in points where the lines 
have changes of direction. The outer 
string is driven by a reduction geared 
motovariator set, which allows its easy 
regulation.

Section motorisée de transport qui per-
met des changements en la trajectoi-
re de les lignes d’émaillage. Le cordon 
extérieur est traîné par un ensemble 
reducteur-motovariateur  qui permet son 
régulation facile.

CURVA DOS/CUATRO CORDONES TIPO “C” MOTORIZADA
TWO/FOUR-STRING MOTORISED CURVE. TYPE “C”
COURBE À DEUX/QUATRE CORDONS TYPE “C” MOTORISÉE

POTENCIA
PUISSANCE
INSTALLED POWER

DIMENSIONES (mm.)
DIMENSIONS
DIMENSIONS

BANCADA (AB)
FRAME WIDTH
LARGUEUR CHASSIS

FORMATOS (mm.)
FORMATS
FORMATS 

MAX	  MIN
130X130	 7X7

notas / notes0.37 kW

R800	    R1200
1140+AB/2	  1540+AB/2
1140+AB/2	  1540+AB/2
270 mm.	   270 mm.

500,600,720, 800

B-720, F-70 :   	 91662000
B-800, F-70 :   	 91662000
B-1000, F-100:  	 91662000.228
B-1200, F-100:  	 91662000.200
B-1200, F-130:  	 91662000.200
B-1400, F-100:  	 91662000.213


